Dôvodová správa
Všeobecná časť

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky je vypracovaný podľa § 2 ods. 1 písm. l) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších zákonov.
Návrh nariadenia vlády ustanovuje environmentálne normy kvality (ENK) pre prioritné látky a niektoré ďalšie znečisťujúce látky v súlade so smernicou EP a Rady 2000/60/ES, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia spoločenstva v oblasti vodného plánovania (Rámcová smernica o vode), ktorá bola transponovaná do zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov s cieľom dosiahnuť dobrý chemický stav povrchových vôd a v súlade s ustanoveniami a cieľmi Rámcovej smernice o vode.
Návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES.
Predložený návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočet obcí, vyšších územných celkov. Nebude mať negatívny dopad na podnikateľské prostredie. Návrh vzhľadom na požiadavku dosiahnutia dobrého stavu vôd bude mať pozitívny vplyv aj na rozvoj nových podnikateľských aktivít .

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskej únie.
Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1.
Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
2.
Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky
3.
Problematika návrhu právneho predpisu:
a)
je upravená v práve Európskej únie
- v primárnom práve: Zmluva o fungovaní Európske únie  spolu s jej platnými 
    článkami  –  v Hlave XIX (Životné prostredie)
- v sekundárnom práve

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES
b)
nie je upravená v práve Európskych spoločenstiev
c)
nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev
4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a  Európskej únii: 
a)
lehota na prebratie smernice alebo rámcového rozhodnutia podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia z nich vyplývajúca:
- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o  
   environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a 
   následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 
   84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a 
   Rady 2000/60/ES má byť prebratá do 13. júla 2010, 

b)
informácia o konaní začatom proti Slovenskej republike: 

Proti Slovenskej republike nebolo začaté konanie o porušení Zmluvy o Európskej únii.
c)
informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice alebo rámcové rozhodnutia už prebraté spolu s uvedením rozsahu tohto prebratia:
- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES nebola doteraz prebratá, k úplnej transpozícii do právneho poriadku SR dôjde vydaním návrhu nariadenia vlády o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky.
5.
Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev alebo právom Európskej únie:
Stupeň zlučiteľnosti - úplný 

6.
Gestor a spolupracujúce rezorty: 
Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

Doložka

finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

1.
Vplyvy na verejné financie:
Navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky nepredpokladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, na rozpočty obcí ani na rozpočty samosprávnych krajov.
2.
Vplyvy na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb: 
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky nebude mať negatívny dopad na obyvateľstvo a zvyšovanie kvality života, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb z hľadiska žiaduceho ekonomického rastu, je v súlade s prioritami a cieľmi hospodárskej politiky.
3.
Vplyvy na životné prostredie:  
Návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na životné prostredie.
4.
Vplyvy na zamestnanosť:
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky nebude mať negatívny dopad na zamestnanosť a na tvorbu nových pracovných miest.
5.
Vplyvy na podnikateľské prostredie
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky nebude mať negatívny dopad na podnikateľské prostredie. Návrh vzhľadom na požiadavku dosiahnutia dobrého stavu vôd bude mať pozitívny vplyv aj na rozvoj nových podnikateľských aktivít .
Osobitná časť
K § 1

Vymedzuje sa predmet úpravy nariadenia vlády.

Chemické znečisťovanie povrchových vôd predstavuje hrozbu pre vodné prostredie s účinkami, akými sú akútna a chronická toxicita pre vodné organizmy, akumulácia v ekosystéme a strata biotopov a biodiverzity, ako aj hrozbu pre zdravie ľudí. Ako priorita by sa mali určiť príčiny znečisťovania a emisie by sa mali riešiť pri zdroji ekonomicky a environmentálne najúčinnejším spôsobom.
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES z 23. októbra 2000, ktorou sa stanovuje rámec pôsobnosti pre opatrenia Spoločenstva v oblasti vodného hospodárstva, ktorá je transponovaná do zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov ustanovuje stratégiu proti znečisťovaniu vôd a požaduje ďalšie špecifické opatrenia na reguláciu znečisťovania a environmentálne normy kvality. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/105/ES zo 16. decembra 2008 o environmentálnych normách kvality v oblasti vodnej politiky, o zmene a doplnení a následnom zrušení smerníc Rady 82/176/EHS, 83/513/EHS, 84/156/EHS, 84/491/EHS a 86/280/EHS a o zmene a doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/60/ES ustanovuje environmentálne normy kvality v súlade s ustanoveniami a cieľmi smernice 2000/60/ES. Transpozíciou uvedenej smernice bude dosiahnutý súlad s právnymi predpismi v Slovenskej republike.
K § 2
 Stanovenie hodnôt environmentálnych noriem kvality na úrovni Európskej únie sa v tomto štádiu pri väčšine látok obmedzuje len na povrchové vody. Ak ide o hexachlórbenzén, hexachlórbutadién a ortuť, nemožno zabezpečiť ochranu pred nepriamymi účinkami a sekundárnymi otravami na úrovni Európskej únie len prostredníctvom environmentálnych noriem kvality pre povrchové vody. Preto je pre tieto tri látky vhodné stanoviť environmentálne normy kvality pre živé organizmy na úrovni Európskej únie. Aby sa členským štátom umožnila flexibilita v závislosti od ich stratégie monitorovania, členské štáty by mali byť schopné buď monitorovať a uplatňovať takéto environmentálne normy kvality pre živé organizmy, alebo stanoviť prísnejšie environmentálne normy kvality pre povrchové vody, aby bola zabezpečená rovnaká úroveň ochrany.

Okrem toho možno stanoviť na vnútroštátnej úrovni environmentálne normy kvality pre sediment alebo živé organizmy a uplatňovať ich namiesto environmentálnych noriem kvality pre vodu stanovených v smernici. Tieto environmentálne normy kvality by sa mali stanoviť transparentným postupom, ktorý by obsahoval oznámenia Komisii a ostatným členským štátom, aby sa zabezpečila úroveň ochrany, ktorá je rovnocenná s environmentálnymi normami kvality pre vodu stanovenými na úrovni Európskej únie. Komisia by mala tieto oznámenia zhrnúť vo svojich správach o vykonávaní smernice 2000/60/ES. Sediment a živé organizmy zostávajú navyše dôležitými matricami pre monitorovanie určitých látok s významným akumulačným potenciálom. Na účely posúdenia dlhodobých dopadov ľudskej činnosti a trendov budú prijaté opatrenia s výhradou článku 4 smernice 2000/60/ES, ktorých cieľom je zaistiť, aby sa existujúce úrovne kontaminácie v živých organizmoch a sedimentoch výrazne nezvyšovali.

K § 3
V blízkosti vypúšťaní z bodových zdrojov znečistenia sú koncentrácie znečisťujúcich látok obyčajne vyššie, ako koncentrácie v okolitej povrchovej vode. Je daná možnosť využívať zmiešavacie zóny, pokiaľ to neovplyvní dodržiavanie príslušných environmentálnych noriem kvality v zostávajúcej časti útvaru povrchovej vody. Rozsah zmiešavacích zón by sa mal obmedziť na blízke okolie miesta vypúšťania a mal by byť primeraný. V súlade s článkom 3 ods. 4 smernice 2000/60/ES by členské štáty v prípade potreby mali zabezpečiť, aby sa požiadavky na plnenie environmentálnych cieľov stanovené v článku 4 uvedenej smernice koordinovali v celej oblasti povodia, a aby táto činnosť zahŕňala aj určenie zmiešavacích zón vo vodných útvaroch s cezhraničným rozsahom.

K § 4
Je potrebné kontrolovať dodržiavanie cieľov zastavenia alebo postupného ukončenia a znižovania znečisťovania ako sú špecifikované v článku 4 ods. 1 písm. a) smernice 2000/60/ES a posúdiť dodržiavanie týchto povinností transparentným spôsobom, najmä pokiaľ ide o zohľadňovanie významných emisií, vypúšťaní a únikov v dôsledku ľudských činností. Časový harmonogram zastavenia alebo postupného ukončenia a znižovania znečisťovania sa môže vzťahovať len na súpis. Rovnako je potrebné mať vhodný nástroj aj na kvantifikáciu únikov látok, ktoré sa vyskytujú prirodzene alebo ktoré sú výsledkom prírodných procesov, pričom v takom prípade je úplné zastavenie alebo postupné ukončenie únikov zo všetkých potenciálnych zdrojov nemožné. Aby sa vyhovelo týmto potrebám bude potrebné vypracovať súpis emisií, vypúšťaní a únikov pre každú oblasť povodia alebo časť oblasti povodia.
S cieľom predísť duplicite práce pri vytváraní takýchto súpisov a zabezpečiť súlad takýchto súpisov s inými existujúcimi nástrojmi v oblasti ochrany povrchových vôd je potrebné využívať informácie zozbierané podľa všetkých osobitných predpisov.
Namiesto zavádzania nových obmedzení by sa malo uprednostniť vykonávanie a revízia existujúcich nástrojov znižovania emisií.

 Pokiaľ ide o znižovanie emisií prioritných látok z bodových a difúznych zdrojov je nákladovo efektívnejšie a primeranejšie, aby do programu opatrení, ktorý sa má v súlade s vodným zákonom vypracovať, začlenili v prípade potreby popri vykonávaní iných platných právnych predpisov aj vhodné regulačné opatrenia. 
K § 5
V záujme zabezpečenia dôslednej ochrany povrchových vôd by mali členské štáty, ktoré majú spoločné útvary povrchových vôd, koordinovať svoje monitorovacie činnosti a v prípade potreby aj zostavovanie súpisov.

Niekoľko členských štátov je postihnutých znečisťovaním zo zdrojov, ktoré ležia mimo ich jurisdikcie. Preto je vhodné objasniť, že členský štát by neporušil svoje povinnosti, ak by sa environmentálne normy kvality prekročili z dôvodov takéhoto cezhraničného znečisťovania pod podmienkou, že splnil určité podmienky a že vhodne použil príslušné ustanovenia smernice 2000/60/ES.
K § 6
Týmto nariadením vlády sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 3.
K § 7
Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády. 
K prílohe č. 1
Príloha č. 1 časť A ustanovuje environmentálne normy kvality pre prioritné látky a niektoré ďalšie znečisťujúce látky

V časti B je ustanovené uplatňovanie environmentálnych noriem kvality stanovených v časti A.
K prílohe č. 2
V prílohe sa ustanovujú zásady určovania zmiešavacej zóny.
K prílohe č. 3
V prílohe je uvedený zoznam preberaných právnych záväzných aktov Európskej únie.
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